Dne 22. 2. 2005 Poslanecká sněmovna ČR a dne 4. 11. 2004 Senát ČR vyslovily souhlas s ratifikací Budapešťské úmluvy o smlouvě o přepravě zboží po vnitrozemských vodních cestách (CMNI). 

Konečný text Úmluvy CMNI byl jednomyslně přijat Diplomatickou konferencí k přijetí Úmluvy CMNI, která se konala ve dnech 25. září – 3. října 2000 v Budapešti. Souhlas české delegace s textem Úmluvy byl dán v souladu s usnesením vlády č. 917 ze dne 13.9.2000. Vstup Úmluvy CMNI v platnost byl vázán na ratifikaci pěti státy. S ohledem na skutečnost, že ratifikační listinu již, vedle Maďarské republiky, která je depozitářem Úmluvy, uložilo Švýcarsko, Rumunsko, Lucembursko a Chorvatsko,  Úmluva vstoupila v platnost 1. března 2005. Problematiku ratifikace Úmluvy CMNI v současné době řeší Francie, SRN a Nizozemsko.

Úmluva CMNI je použitelná pro všechny smlouvy o přepravě, jestliže se smlouvou předpokládaný přístav nakládky nebo místo převzetí zboží a přístav vykládky nebo místo dodání zboží nacházejí ve dvou různých státech, z nichž nejméně jeden je smluvním státem této úmluvy.  Ve srovnání s obecnou vnitrostátní úpravou obsahuje Úmluva CMNI úpravu práv a povinností smluvních stran a právní instituty, ve kterých jsou zohledněna specifika přeprav uskutečňovaných po vnitrozemských vodních cestách. Nejvýraznější rozdíl mezi vnitrostátní právní úpravou a zněním Úmluvy CMNI je zejména v pojímání rozsahu odpovědnosti dopravce.

Dokončení procesu ratifikace prezidentem republiky je možné očekávat do dvou měsíců. Poté budou ratifikační listiny uloženy u depozitáře Úmluvy. Po realizaci těchto kroků a vyhlášení ve Sbírce mezinárodních smluv se Úmluva CMNI v souladu s čl. 10 Ústavy stane součástí českého právního řádu (Vyhlášené mezinárodní smlouvy, k jejichž ratifikaci dal Parlament souhlas a jimiž je Česká republika vázána, jsou součástí právního řádu; stanoví-li mezinárodní smlouva něco jiného než zákon, použije se mezinárodní smlouva). K provedení Úmluvy CMNI není s ohledem na její charakter potřebná novelizace žádné zákonné právní úpravy, popřípadě přijetí prováděcího právního předpisu.

Text Úmluvy CMNI v anglické, německé, ruské, francouzské a holandské jazykové verzi a její český překlad. Ustanovení § 6 zákona č. 309/1999 Sb., o Sbírce zákonů a o Sbírce mezinárodních smluv uvádí, že v případě rozdílu mezi překladem mezinárodní smlouvy do českého jazyka a zněním, které je rozhodné podle mezinárodního práva pro její výklad, má přednost toto znění.

